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1280 — ET Ibn ‘Umar té ŭl 225 rapporte : Le Messager 
d’Allah © me prit par l’épaule et me dit : « Sois en ce 
monde comme un étranger ou un voyageur. » Ibn ‘Umar 
disait : « Au soir, n’attends pas le matin, et au matin 
n’attends pas le soir. Prends sur ta santé pour ta maladie, 


et sur ta vie pour ta mort. » J [Sahîh] (1) 


ENSEIGNEMENTS DU HADITH : 


1 — Ce hadith compte parmi les meilleures des exhortations 


en ce qu’il comporte de faibles espérances, rappel du terme 


de l’existence, et encouragement à la pratique des oeuvres. 


2 — Le Prophète # dit : « Sois en ce monde comme un 
étranger » car l’étranger ne s’établit pas sur la terre étrangère 
et son âme n’y trouve pas la sérénité. Ainsi, il ne 
concurrence pas ses habitants en les vanités de ce bas-monde 
et ne partage pas leurs désirs. Son âme espère uniquement 
revoir sa patrie et c’est là tout ce qu’elle lui insuffle, 1l est 
donc prêt et décidé à voyager, il ne prête pas attention aux 
gens dans le pays étranger où 1l se trouve, 1l ne réprouve 
donc pas être vu agir contrairement aux us des habitants, que 
cela concerne son apparence ou son attitude. Le hadith incite 
également à peu se mêler aux gens, et il encourage à 
l’ascétisme en ce bas-monde. [Cela ne signifie pas qu’il ne 
faut pas chercher sa subsistance, mais 1l faut chercher une 
subsistance licite afin que cela aide dans l’obéissance à 
Allah #. Il ne faut pas que ce bas-monde soit la 


préoccupation principale, 1l ne faut pas vouloir ce bas- 


monde pour ce qu’il est, mais uniquement l’utiliser comme 
un moyen duquel on 


s’aide pour obéir à Allah (2) [ &. 


3 — Le voyageur, lui, est en route, 1l ne s’arrête à aucune 


étape, et ne se réjouit point jusqu’à parvenir à sa demeure, la 


demeure éternelle, et rejoindre ses bien-aimés, et les 
meilleurs des hommes. An-Nawawi a dit : « Ne t’installe pas 
en ce bas-monde et n’en fais pas ta patrie, ne propose pas à 
ton âme d’y rester, et ne t’y attache qu’à la manière de 
l’étranger en ce pays, qui veut le quitter pour rejoindre sa 
famille. C’est là le sens de la parole de Salmân AÏ-Fârisi 

aie 4 42): « Mon bien-aimé m’a commandé de ne prendre 
de ce bas-monde que ce qui serait l’attirail d’un cavalier. » 
Et le hadith est une preuve du peu d’espérance qu’il faut 


porter en ce monde, et la préparation à la mort. » 


4 — ‘Umar Ibn ‘Abd Al-‘Aziz a dit : « Puisque ce bas-monde 


n’est n1 une demeure d’éternité, n1 une patrie, le croyant doit 


agir de deux façons : soit il doit être tel un étranger dans ce 


pays dont la préoccupation est de se préparer pour retourner 


chez lui ; soit il doit être tel un voyageur qui ne s’installe 


jamais, mais qui, nuit et jour, est entre ces deux situations. » 


5 — Quant aux propos d’Ibn ‘Umar Kite “l ¿25 : « Au soir, 
n’attends pas le matin, et au matin n’attends pas le soir » ils 
signifient qu’il faut mettre la mort devant soi, se presser 
d'accomplir les actes d’obéissance, profiter de chaque 
instant pour accomplir des oeuvres pieuses, avoir peu 
d’espérance et ainsi ne pas se fier à la tromperie de ce 
monde, car l’homme est tel un étranger ou un voyageur qui 
ne sait pas s’il parviendra chez lui au soir ou au matin, et la 
distance est celle du peu de jours de l’existence. On 
demanda à l’imam Ahmad : « Quelle chose amène à 
l’ascétisme en ce bas-monde ? » Il répondit : « Avoir peu 


d’espérances. » 


6 — Quant à sa parole : « Prends sur ta santé pour ta maladie, 
et sur ta vie pour ta mort » Ibn Rajab dit : « c’est-à-dire 


profite d'accomplir des oeuvres pieuses lorsque tu es en 


bonne santé, avant que la maladie ne s’interpose entre toi et 
ces oeuvres ; et profite également de la vie, avant que la 


mort ne s’interpose entre toi et les oeuvres. » 
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